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Chapter 41

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

ץ מִקֵּ֖
de–fim-de
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
dois-anos
H8141

ים יָמִ֑
dias
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
e–Par'oh
H6547

ם חֹלֵ֔
sonhando

וְהִנֵּ֖ה
e–eis
H2009

עֹמֵ֥ד
estando-de-pé
H5975

עַל־
sobre

ר׃ הַיְאֹֽ
o–Nilo
H2975

E aconteceu que, ao fim de dois annos inteiros, Pharaó sonhou, e eis que estava em pé junto ao rio,

וְהִנֵּ֣ה2
e–eis
H2009

מִן־
de

ר הַיְאֹ֗
o–Nilo
H2975

עֹלֹת֙
subindo
H5927

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

פָּר֔וֹת
vacas
H6510

יְפ֥וֹת
belas-de
H3303

מַרְאֶ֖ה
aparência
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
e–gordas-de
H1277

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
e–pastaram

חוּ׃ בָּאָֽ
no–junco
H0260

E eis que subiam do rio sete vaccas, formosas á vista e gordas de carne, e pastavam no prado.

וְהִנֵּ֞ה3
e–eis
H2009

בַע שֶׁ֧
sete
H7651

פָּר֣וֹת
vacas
H6510

אֲחֵר֗וֹת
outras
H0312

עֹל֤וֹת
subindo
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
atrás-delas

מִן־
de

ר הַיְאֹ֔
o–Nilo
H2975

רָע֥וֹת
feias-de

מַרְאֶ֖ה
aparência
H4758

וְדַקּ֣וֹת
e–magras-de
H1851

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
e–ficaram-de-pé
H5975

צֶל אֵ֥
ao-lado-de
H0681

הַפָּר֖וֹת
as–vacas
H6510

עַל־
sobre

שְׂפַ֥ת
beira-de
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
o–Nilo
H2975

E eis que subiam do rio após ellas outras sete vaccas, feias á vista e magras de carne; e paravam junto ás outras 
vaccas na praia do rio.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
e–comeram
H0398

הַפָּר֗וֹת
as–vacas
H6510

רָע֤וֹת
feias-de

הַמַּרְאֶה֙
a–aparência
H4758

ת וְדַקֹּ֣
e–magras-de
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
a–carne
H1320

אֵת֚
(a)
H0853

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

הַפָּר֔וֹת
as–vacas
H6510

ת יְפֹ֥
belas-de
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
a–aparência
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
e–as–gordas
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
e–acordou
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E as vaccas feias á vista, e magras de carne, comiam as sete vaccas formosas á vista e gordas. Então acordou 
Pharaó.

ן5 וַיִּישָׁ֕
e–dormiu
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
e–sonhou

שֵׁנִי֑ת
segunda-vez
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
e–eis
H2009

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
espigas

עֹל֛וֹת
subindo
H5927

בְּקָנֶה֥
em–talo
H7070

אֶחָ֖ד
um
H0259

בְּרִיא֥וֹת
gordas
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
e–boas

Depois dormiu, e sonhou outra vez, e eis que brotavam d'uma cana sete espigas cheias e boas,

וְהִנֵּה6֙
e–eis
H2009

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
espigas

דַּקּ֖וֹת
finas
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
e–queimadas-de
H7710

ים קָדִ֑
vento-leste
H6921

צֹמְח֖וֹת
brotando
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
atrás-delas

E eis que sete espigas miudas, e queimadas do vento oriental, brotavam após ellas.
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וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
e–engoliram
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
as–espigas

הַדַּקּ֔וֹת
as–finas
H1851

אֵת֚
(a)
H0853

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
as–espigas

הַבְּרִיא֖וֹת
as–gordas
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
e–as–cheias
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
e–acordou
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

חֲלֽוֹם׃
sonho
H2472

E as espigas miudas devoravam as sete espigas grandes e cheias. Então acordou Pharaó, e eis que era um sonho.

י8 וַיְהִ֤
e–foi
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
na–manhã
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
e–perturbou-se
H6470

רוּח֔וֹ
espírito-dele
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
e–enviou
H7971

א וַיִּקְרָ֛
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
magos-de
H2748

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

וְאֶת־
e–(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
sábios-dela
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
e–contou

ה פַּרְעֹ֤
Par'oh
H6547

לָהֶם֙
a–eles

אֶת־
(a)
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
sonho-dele
H2472

וְאֵין־
e–não-há
H0369

ר פּוֹתֵ֥
interpretador
H6622

ם אוֹתָ֖
(a)–eles
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
para–Par'oh
H6547

E aconteceu que pela manhã o seu espirito perturbou-se, e enviou e chamou todos os adivinhadores do Egypto, 
e todos os seus sabios; e Pharaó contou-lhes os seus sonhos, mas ninguem havia que os interpretasse a Pharaó.

וַיְדַבֵּר9֙
e–falou
H1696

ר שַׂ֣
chefe-de
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
os–copeiros

אֶת־
(a)
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

אֶת־
(a)
H0853

י חֲטָאַ֕
pecados-meus
H2399

אֲנִ֖י
eu
H0589

יר מַזְכִּ֥
lembrando
H2142

הַיּֽוֹם׃
o–dia
H3117

Então fallou o copeiro-mór a Pharaó, dizendo: Dos meus peccados me lembro hoje:

ה10 פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

קָצַף֣
irou-se
H7107

עַל־
contra

עֲבָדָ֑יו
servos-dele
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
e–deu
H5414

י אֹתִ֜
(a)–mim
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
em–custódia
H4929

בֵּ֚ית
casa-de

ר שַׂ֣
chefe-de
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
os–guardas
H2876

י אֹתִ֕
(a)–mim
H0853

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

ר שַׂ֥
chefe-de
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
os–padeiros
H0644

Estando Pharaó mui indignado contra os seus servos, e pondo-me em guarda na casa do capitão da guarda, a 
mim e ao padeiro-mór,

חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
e–sonhamos

חֲל֛וֹם
sonho
H2472

בְּלַ֥יְלָה
em–noite
H3915

אֶחָ֖ד
uma
H0259

אֲנִי֣
eu
H0589

וָה֑וּא
e–ele
H1931

ישׁ אִ֛
cada-um
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
como–interpretação-de
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
sonho-dele
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
sonhamos

Então sonhámos um sonho na mesma noite, eu e elle, cada um conforme a interpretação do seu sonho 
sonhámos.
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ם12 וְשָׁ֨
e–ali
H8033

נוּ אִתָּ֜
conosco
H0854

נַעַ֣ר
jovem
H5288

י עִבְרִ֗
hebreu
H5680

עֶבֶ֚ד
servo
H5650

ר לְשַׂ֣
para–chefe-de
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
os–guardas
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
e–contamos

ל֔וֹ  
para–ele

וַיִּפְתָּר־
e–interpretou
H6622

לָ֖נוּ
para–nós

אֶת־
(a)
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
sonhos-nossos
H2472

ישׁ אִ֥
cada-um
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
como–sonho-dele
H2472

ר׃ פָּתָֽ
interpretou
H6622

E estava ali comnosco um mancebo hebreu, servo do capitão da guarda, e contámos-lh'os, e interpretou-nos os 
nossos sonhos, a cada um os interpretou conforme o seu sonho.

י13 וַיְהִ֛
e–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
como–que

תַר־ פָּֽ
interpretou
H6622

לָ֖נוּ
para–nós

ן כֵּ֣
assim

הָיָה֑
foi
H1961

י אֹתִ֛
(a)–mim
H0853

יב הֵשִׁ֥
restaurou
H7725

עַל־
sobre

כַּנִּ֖י
cargo-meu
H3653

וְאֹת֥וֹ
e–(a)–ele
H0853

ה׃ תָלָֽ
enforcou
H8518

E como elle nos interpretou, assim mesmo foi feito: a mim me fez tornar ao meu estado, e a elle fez enforcar.

וַיִּשְׁלַח14֤
e–enviou
H7971

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

וַיִּקְרָ֣א
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
e–apressaram-o
H7323

מִן־
de

הַבּ֑וֹר
a–cova

וַיְגַלַּח֙
e–barbeou-se
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
e–trocou
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
vestes-dele
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
e–veio
H0935

אֶל־
a
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

Então enviou Pharaó, e chamou a José, e o fizeram sair logo da cova; e barbeou-se e mudou os seus vestidos, e 
veiu a Pharaó.

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

חֲל֣וֹם
sonho
H2472

מְתִּי חָלַ֔
sonhei

ר וּפֹתֵ֖
e–interpretador
H6622

אֵי֣ן
não-há
H0369

אֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

י וַאֲנִ֗
e–eu
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
ouvi
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
sobre-ti

ר לֵאמֹ֔
para–dizer
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
ouves
H8085

חֲל֖וֹם
sonho
H2472

ר לִפְתֹּ֥
para–interpretar
H6622

אֹתֽוֹ׃
(a)–ele
H0853

E Pharaó disse a José: Eu sonhei um sonho, e ninguem ha que o interprete; mas de ti ouvi dizer que quando 
ouves um sonho o interpretas.

עַן16 וַיַּ֨
e–respondeu

יוֹסֵ֧ף
Yosef
H3130

אֶת־
(a)
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Par'oh
H6547

ר לֵאמֹ֖
para–dizer
H0559

בִּלְעָדָ֑י
não–eu
H1107

ים אֱלֹהִ֕
'Elohim
H0430

יַעֲנֶה֖
responderá

אֶת־
(a)
H0853

שְׁל֥וֹם
paz-de
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E respondeu José a Pharaó, dizendo: Sem mim é isso: Deus responderá paz a Pharaó.

ר17 וַיְדַבֵּ֥
e–falou
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
em–sonho-meu
H2472

הִנְנִ֥י
eis-me
H2009

עֹמֵ֖ד
estando-de-pé
H5975

עַל־
sobre

שְׂפַ֥ת
beira-de
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
o–Nilo
H2975

Então disse Pharaó a José: Eis que em meu sonho estava eu em pé na praia do rio
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וְהִנֵּ֣ה18
e–eis
H2009

מִן־
de

ר הַיְאֹ֗
o–Nilo
H2975

עֹלֹת֙
subindo
H5927

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

פָּר֔וֹת
vacas
H6510

בְּרִיא֥וֹת
gordas-de
H1277

ר בָּשָׂ֖
carne
H1320

ת וִיפֹ֣
e–belas-de
H3303

אַר תֹּ֑
forma
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
e–pastaram

חוּ׃ בָּאָֽ
no–junco
H0260

E eis que subiam do rio sete vaccas gordas de carne e formosas á vista, e pastavam no prado.

וְהִנֵּ֞ה19
e–eis
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
sete
H7651

פָּר֤וֹת
vacas
H6510

אֲחֵרוֹת֙
outras
H0312

עֹל֣וֹת
subindo
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
atrás-delas

דַּלּ֨וֹת
fracas

וְרָע֥וֹת
e–feias-de

אַר תֹּ֛
forma
H8389

ד מְאֹ֖
muito
H3966

וְרַקּ֣וֹת
e–magras-de
H7534

ר בָּשָׂ֑
carne
H1320

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יתִי רָאִ֧
vi
H7200

כָהֵ֛נָּה
como–elas
H2007

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
para–fealdade
H7455

E eis que outras sete vaccas subiam após estas, muito feias á vista, e magras de carne; não tenho visto outras 
taes, emquanto á fealdade, em toda a terra do Egypto.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
e–comeram
H0398

הַפָּר֔וֹת
as–vacas
H6510

הָרַקּ֖וֹת
as–magras
H7534

וְהָרָע֑וֹת
e–as–feias

אֵת֣
(a)
H0853

בַע שֶׁ֧
sete
H7651

הַפָּר֛וֹת
as–vacas
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
as–primeiras
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
as–gordas
H1277

E as vaccas magras e feias comiam os primeiras sete vaccas gordas;

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
e–vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
interior-delas
H7130

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

נוֹדַע֙
foi-conhecido
H3045

כִּי־
que

בָא֣וּ
vieram
H0935

אֶל־
a
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
interior-delas
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
e–aparência-delas
H4758

ע רַ֔
feia

ר כַּאֲשֶׁ֖
como–em

ה בַּתְּחִלָּ֑
o–início
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
e–acordei
H3364

E entravam em suas entranhas, mas não se conhecia que houvessem entrado em suas entranhas: porque o seu 
parecer era feio como no principio. Então acordei.

רֶא22 וָאֵ֖
e–vi
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
em–sonho-meu
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
e–eis
H2009

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
espigas

עֹלֹ֛ת
subindo
H5927

בְּקָנֶה֥
em–talo
H7070

אֶחָ֖ד
um
H0259

ת מְלֵאֹ֥
cheias
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
e–boas

Depois vi em meu sonho, e eis que d'uma cana subiam sete espigas cheias e boas;

וְהִנֵּה23֙
e–eis
H2009

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
espigas

צְנֻמ֥וֹת
murchas
H6798

דַּקּ֖וֹת
finas
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
queimadas-de
H7710

ים קָדִ֑
vento-leste
H6921

צֹמְח֖וֹת
brotando
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
atrás-delas

E eis que sete espigas seccas, miudas e queimadas do vento oriental, brotavam após ellas.

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
e–engoliram
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
as–espigas

ת הַדַּקֹּ֔
as–finas
H1851

אֵ֛ת
(a)
H0853

בַע שֶׁ֥
sete
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
as–espigas

הַטֹּב֑וֹת
as–boas

אֹמַר֙ וָֽ
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
os–magos
H2748

ין וְאֵ֥
e–não-há
H0369

מַגִּ֖יד
revelador
H5046

י׃ לִֽ
para–mim

E as sete espigas miudas devoravam as sete espigas boas. E eu disse-o aos magos, mas ninguem houve que m'o 
interpretasse.
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וַיֹּ֤אמֶר25
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶל־
a
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

חֲל֥וֹם
sonho-de
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

אֶחָד֣
um
H0259

ה֑וּא
ele
H1931

אֵת֣
(a)–que
H0853

ר אֲשֶׁ֧
o–'Elohim

ים הָאֱלֹהִ֛
fazendo
H0430

ה עֹשֶׂ֖
revelou

הִגִּ֥יד
para–Par'oh
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
—
H6547

Então disse José a Pharaó: O sonho de Pharaó é um só; o que Deus ha de fazer, notificou a Pharaó.

בַע26 שֶׁ֧
sete
H7651

ת פָּרֹ֣
vacas
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
as–boas

בַע שֶׁ֤
sete
H7651

שָׁנִים֙
anos
H8141

נָּה הֵ֔
elas
H2007

בַע וְשֶׁ֤
e–sete
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
as–espigas

ת הַטֹּבֹ֔
as–boas

בַע שֶׁ֥
sete
H7651

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

הֵנָּ֑ה
elas
H2007

חֲל֖וֹם
sonho
H2472

אֶחָ֥ד
um
H0259

הֽוּא׃
ele
H1931

As sete vaccas formosas são sete annos; as sete espigas formosas tambem são sete annos: o sonho é um só

בַע27 וְשֶׁ֣
e–sete
H7651

פָּרוֹת הַ֠
as–vacas
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
as–magras
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
e–as–feias

הָעֹלֹ֣ת
as–subindo
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
atrás-delas

בַע שֶׁ֤
sete
H7651

שָׁנִים֙
anos
H8141

נָּה הֵ֔
elas
H2007

בַע וְשֶׁ֤
e–sete
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
as–espigas

הָרֵק֔וֹת
as–vazias
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
as–queimadas-de
H7710

ים הַקָּדִ֑
o–vento-leste
H6921

יִהְי֕וּ
serão
H1961

בַע שֶׁ֖
sete
H7651

שְׁנֵי֥
anos-de
H8141

ב׃ רָעָֽ
fome
H7458

E as sete vaccas feias á vista e magras, que subiam depois d'ellas, são sete annos; e as sete espigas miudas e 
queimadas do vento oriental, serão sete annos de fome.

ה֣וּא28
ele
H1931

ר הַדָּבָ֔
a–coisa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
que

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

אֶל־
a
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

ר אֲשֶׁ֧
(a)–que

ים הָאֱלֹהִ֛
o–'Elohim
H0430

ה עֹשֶׂ֖
fazendo

הֶרְאָ֥ה
mostrou
H7200

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

Esta é a palavra que tenho dito a Pharaó; o que Deus ha de fazer, mostrou-o a Pharaó.

הִנֵּ֛ה29
eis
H2009

בַע שֶׁ֥
sete
H7651

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

בָּא֑וֹת
vindo
H0935

ע שָׂבָ֥
fartura
H7647

גָּד֖וֹל
grande

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E eis que veem sete annos, e haverá grande fartura em toda a terra do Egypto.

קָמו30ּ וְ֠
e–surgirão

בַע שֶׁ֜
sete
H7651

שְׁנֵי֤
anos-de
H8141

רָעָב֙
fome
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
atrás-deles

ח וְנִשְׁכַּ֥
e–será-esquecida
H7911

כָּל־
toda
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
a–fartura
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

ה וְכִלָּ֥
e–consumirá
H3615

הָרָעָ֖ב
a–fome
H7458

אֶת־
(a)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E depois d'elles levantar-se-hão sete annos de fome, e toda aquella fartura será esquecida na terra do Egypto, e a 
fome consumirá a terra;
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א־31 ֹֽ וְל
e–não
H3808

ע יִוָּדַ֤
será-conhecida
H3045

הַשָּׂבָע֙
a–fartura
H7647

רֶץ בָּאָ֔
na–terra
H0776

מִפְּנֵי֛
de–face-de
H6440

הָרָעָ֥ב
a–fome
H7458

הַה֖וּא
a–aquela
H1931

אַחֲרֵי־
atrás

כֵן֑
assim

י־ כִּֽ
porque

כָבֵ֥ד
pesada
H3515

ה֖וּא
ela
H1931

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

E não será conhecida a abundancia na terra, por causa d'aquella fome que haverá depois; porquanto será 
gravissima.

ל32 וְעַ֨
e–sobre

הִשָּׁנ֧וֹת
repetir-se

הַחֲל֛וֹם
o–sonho
H2472

אֶל־
a
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
duas-vezes
H6471

י־ כִּֽ
porque

נָכ֤וֹן
firme

הַדָּבָר֙
a–coisa
H1697

מֵעִם֣
de–com

ים הָאֱלֹהִ֔
o–'Elohim
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
e–apressando

ים הָאֱלֹהִ֖
o–'Elohim
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
para–fazer-o

E que o sonho foi duplicado duas vezes a Pharaó, é porquanto esta coisa é determinada de Deus, e Deus se 
apressa a fazel-a.

וְעַתָּה33֙
e–agora
H6258

יֵרֶ֣א
veja
H7200

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

ישׁ אִ֖
homem
H0376

נָב֣וֹן
entendido
H0995

וְחָכָם֑
e–sábio
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
e–ponha-o
H7896

עַל־
sobre

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Portanto Pharaó se proveja agora d'um varão entendido e sabio, e o ponha sobre a terra do Egypto:

ה34 יַעֲשֶׂ֣
faça

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
e–nomeie

ים פְּקִדִ֖
supervisores
H6496

עַל־
sobre

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
e–tire-a-quinta-parte
H2567

אֶת־
(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
nos–sete
H7651

שְׁנֵי֥
anos-de
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
a–fartura
H7647

Faça isso Pharaó, e ponha governadores sobre a terra, e tome a quinta parte da terra do Egypto nos sete annos 
de fartura,

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
e–recolham
H6908

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

֙ כֶל אֹ֨
alimento-de
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
os–anos
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
os–bons

ת הַבָּאֹ֖
os–vindo
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
os–estes
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
e–armazenem
H6651

ר בָ֞
grão

חַת תַּ֧
sob
H8478

יַד־
mão-de
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Par'oh
H6547

כֶל אֹ֥
alimento
H0400

ים בֶּעָרִ֖
nas–cidades

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
e–guardem
H8104

E ajuntem toda a comida d'estes bons annos, que veem, e amontoem o trigo debaixo da mão de Pharaó, para 
mantimento nas cidades, e o guardem;

וְהָיָ֨ה36
e–será
H1961

כֶל הָאֹ֤
o–alimento
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
para–reserva
H6487

רֶץ לָאָ֔
para–a–terra
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
para–sete
H7651

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

ב הָרָעָ֔
a–fome
H7458

ר אֲשֶׁ֥
que

ָ תִּהְיֶי֖ן
serão
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ת תִכָּרֵ֥
será-cortada
H3772

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
pela–fome
H7458

Assim será o mantimento para provimento da terra, para os sete annos de fome, que haverá na terra do Egypto; 
para que a terra não pereça de fome.
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וַיִּיטַ֥ב37
e–foi-boa
H3190

הַדָּבָ֖ר
a–coisa
H1697

בְּעֵינֵי֣
nos–olhos-de

ה פַרְעֹ֑
Par'oh
H6547

וּבְעֵינֵי֖
e–nos–olhos-de

כָּל־
todos
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
servos-dele
H5650

E esta palavra foi boa aos olhos de Pharaó, e aos olhos de todos os seus servos.

וַיֹּ֥אמֶר38
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

עֲבָדָ֑יו
servos-dele
H5650

הֲנִמְצָא֣
encontraremos
H4672

כָזֶ֔ה
como–este
H2088

ישׁ אִ֕
homem
H0376

ר אֲשֶׁ֛
que

ר֥וּחַ
espírito-de
H7307

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

בּֽוֹ׃
nele

E disse Pharaó a seus servos: Achariamos um varão como este, em quem haja o espirito de Deus?

וַיֹּ֤אמֶר39
e–disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

י אַחֲרֵ֨
depois-que

יעַ הוֹדִ֧
fez-conhecer
H3045

ים אֱלֹהִ֛
'Elohim
H0430

אוֹתְךָ֖
(a)–ti
H0853

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ֹ֑את ז
isto
H2063

אֵין־
não-há
H0369

נָב֥וֹן
entendido
H0995

וְחָכָ֖ם
e–sábio
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
como–tu
H3644

Depois disse Pharaó a José: Pois que Deus te fez saber tudo isto, ninguem ha tão entendido e sabio como tu

אַתָּה40֙
tu

תִּהְיֶה֣
serás
H1961

עַל־
sobre

י בֵּיתִ֔
casa-minha

וְעַל־
e–sobre

יךָ פִּ֖
boca-tua
H6310

ק יִשַּׁ֣
beijará

כָּל־
todo
H3605

י עַמִּ֑
povo-meu

ק רַ֥
somente
H7535

א הַכִּסֵּ֖
o–trono
H3678

ל אֶגְדַּ֥
serei-grande
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
de–ti

Tu estarás sobre a minha casa, e por tua bocca se governará todo o meu povo, sómente no throno eu serei 
maior que tu

וַיֹּ֥אמֶר41
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

רְאֵה֙
vê
H7200

נָתַ֣תִּי
dei
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
(a)–ti
H0853

עַ֖ל
sobre

כָּל־
toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Disse mais Pharaó a José: Vês aqui te tenho posto sobre toda a terra do Egypto.

סַר42 וַיָּ֨
e–removeu
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Par'oh
H6547

אֶת־
(a)
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
anel-dele
H2885

מֵעַל֣
de–sobre

יָד֔וֹ
mão-dele
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
e–deu
H5414

הּ אֹתָ֖
(a)–ele
H0853

עַל־
sobre

יַד֣
mão-de
H3027

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
e–vestiu-o
H3847

אֹתוֹ֙
vestes-de
H0853

בִּגְדֵי־
linho-fino

שׁ שֵׁ֔
e–pôs

וַיָּ֛שֶׂם
corrente-de

ד רְבִ֥
o–ouro
H7242

הַזָּהָ֖ב
sobre
H2091

עַל־
pescoço-dele

צַוָּארֽוֹ׃
—

E tirou Pharaó o seu annel da sua mão, e o poz na mão de José, e o fez vestir de vestidos de linho fino, e poz um 
collar d'oiro no seu pescoço,
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ב43 וַיַּרְכֵּ֣
e–fez-montar-o
H7392

אֹת֗וֹ
na–carruagem-de
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
a–segunda
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
que
H4932

אֲשֶׁר־
para–ele

ל֔וֹ
e–proclamaram

וַיִּקְרְא֥וּ
diante-dele
H7121

לְפָנָי֖ו
'Avrekh
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
e–pôr
H0086

וְנָת֣וֹן
(a)–ele
H5414

אֹת֔וֹ
sobre
H0853

עַ֖ל
toda

כָּל־
terra-de
H3605

רֶץ אֶ֥
Mitsrayim
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
—
H4714

E o fez subir no segundo carro que tinha, e clamavam diante d'elle: Ajoelhae; assim o poz sobre toda a terra do 
Egypto.

וַיֹּ֧אמֶר44
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Par'oh
H6547

אֶל־
a
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

אֲנִי֣
eu
H0589

ה פַרְעֹ֑
Par'oh
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
e–sem-ti
H1107

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ים יָרִ֨
levantará

ישׁ אִ֧
homem
H0376

אֶת־
(a)
H0853

יָד֛וֹ
mão-dele
H3027

וְאֶת־
e–(a)
H0853

רַגְל֖וֹ
pé-dele
H7272

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E disse Pharaó a José: Eu sou Pharaó; porém sem ti ninguem levantará a sua mão ou o seu pé em toda a terra do 
Egypto

א45 וַיִּקְרָ֨
e–chamou
H7121

ה פַרְעֹ֣
Par'oh
H6547

שֵׁם־
nome-de
H8034

֮ יוֹסֵף
Yosef
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Tsafenat-Pa'neach
H6847

וַיִּתֶּן־
e–deu
H5414

ל֣וֹ
para–ele

אֶת־
(a)
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
'Asnat
H0621

בַּת־
filha-de
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Poti-Fera'
H6319

ן כֹּהֵ֥
sacerdote-de
H3548

ן אֹ֖
'On
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
para–mulher
H0802

א וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

עַל־
sobre

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E chamou Pharaó o nome de José Zaphnath-paneah, e deu-lhe por mulher a Asenath, filha de Potiphera, 
sacerdote de On; e saiu José por toda a terra do Egypto.

וְיוֹסֵף46֙
e–Yosef
H3130

בֶּן־
filho-de

ים שְׁלֹשִׁ֣
trinta
H7970

שָׁנָ֔ה
ano
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
em–estar-de-pé-dele
H5975

לִפְנֵי֖
diante-de
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Par'oh
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
rei-de
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

וַיֵּצֵ֤א
e–saiu
H3318

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

מִלִּפְנֵי֣
de–diante-de
H6440

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
e–passou

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

E José era da edade de trinta annos quando esteve diante da face de Pharaó, rei do Egypto. E saiu José da face de 
Pharaó, e passou por toda a terra do Egypto.

עַש47ׂ וַתַּ֣
e–fez

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
nos–sete
H7651

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

הַשָּׂבָע֑
a–fartura
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
para–punhados
H7062

E a terra produziu nos sete annos de fartura a mãos cheias.

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
e–recolheu
H6908

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
alimento-de
H0400

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שָׁנִ֗
anos
H8141

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ הָיוּ
foram
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

וַיִּתֶּן־
e–deu
H5414

כֶל אֹ֖
alimento
H0400

ים בֶּעָרִ֑
nas–cidades

כֶל אֹ֧
alimento-de
H0400

שְׂדֵה־
campo-de

הָעִ֛יר
a–cidade

ר אֲשֶׁ֥
que

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
ao-redor-dela
H5439

ן נָתַ֥
deu
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
em–meio-dela
H8432

E ajuntou todo o mantimento dos sete annos, que houve na terra do Egypto, e guardou o mantimento nas 
cidades, pondo nas cidades o mantimento do campo que estava ao redor de cada cidade.
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ר49 וַיִּצְבֹּ֨
e–armazenou
H6651

ף יוֹסֵ֥
Yosef
H3130

ר בָּ֛
grão

כְּח֥וֹל
como–areia-de
H2344

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

ה הַרְבֵּ֣
muito

ד מְאֹ֑
muito
H3966

עַד֛
até
H5704

כִּי־
que

ל חָדַ֥
deixou
H2308

ר לִסְפֹּ֖
de–contar

כִּי־
porque

ין אֵ֥
não-há
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
número
H4557

Assim ajuntou José muitissimo trigo, como a areia do mar, até que cessou de contar; porquanto não havia 
numeração.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
e–para–Yosef
H3130

יֻלַּד֙
nasceu
H3205

שְׁנֵי֣
dois
H8147

ים בָנִ֔
filhos

בְּטֶ֥רֶם
antes-que
H2962

תָּב֖וֹא
viesse
H0935

שְׁנַת֣
ano-de
H8141

הָרָעָב֑
a–fome
H7458

ר אֲשֶׁ֤
que

יָֽלְדָה־
deu
H3205

לּוֹ֙
para–ele

סְנַ֔ת אָֽ
'Asnat
H0621

בַּת־
filha-de
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Poti-Fera'
H6319

ן כֹּהֵ֥
sacerdote-de
H3548

אֽוֹן׃
'On
H0204

E nasceram a José dois filhos (antes que viesse um anno de fome), que lhe pariu Asenath, filha de Potiphera, 
sacerdote de On.

א51 וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

אֶת־
(a)
H0853

ם שֵׁ֥
nome-de
H8034

הַבְּכ֖וֹר
o–primogênito
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Menasheh
H4519

י־ כִּֽ
porque

נִי נַשַּׁ֤
fez-esquecer-me
H5382

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

י עֲמָלִ֔
sofrimento-meu
H5999

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ית בֵּ֥
casa-de

י׃ אָבִֽ
pai-meu
H0001

E chamou José o nome do primogenito Manasseh ; porque disse: Deus me fez esquecer de todo o meu trabalho, 
e de toda a casa de meu pae.

וְאֵ֛ת52
e–(a)
H0853

ם שֵׁ֥
nome-de
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
o–segundo
H8145

קָרָ֣א
chamou
H7121

אֶפְרָ֑יִם
'Efrayim
H0669

י־ כִּֽ
porque

נִי הִפְרַ֥
fez-frutificar-me
H6509

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

י׃ עָנְיִֽ
aflição-minha
H6040

E o nome do segundo chamou Ephraim ; porque disse: Deus me fez crescer na terra da minha afflicção.

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
e–acabaram
H3615

בַע שֶׁ֖
sete
H7651

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

הַשָּׂבָע֑
a–fartura
H7647

ר אֲשֶׁ֥
que

הָיָה֖
foi
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Então acabaram-se os sete annos de fartura que havia na terra do Egypto,

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
e–começaram

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

שְׁנֵי֤
anos-de
H8141

הָרָעָב֙
a–fome
H7458

לָב֔וֹא
a–vir
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
como–que

אָמַר֣
disse
H0559

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

י וַיְהִ֤
e–houve
H1961

רָעָב֙
fome
H7458

בְּכָל־
em–todas
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
as–terras
H0776

וּבְכָל־
e–em–toda
H3605

רֶץ אֶ֥
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

יָה הָ֥
houve
H1961

חֶם׃ לָֽ
pão
H3899

E começaram a vir os sete annos de fome, como José tinha dito; e havia fome em todas as terras, mas em toda a 
terra do Egypto havia pão.
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וַתִּרְעַב55֙
e–teve-fome
H7456

כָּל־
toda
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
e–clamou
H6817

הָעָם֛
o–povo

אֶל־
a
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

חֶם לַלָּ֑
para–pão
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Par'oh
H6547

לְכָל־
para–todo
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

לְכ֣וּ
ide
H3212

אֶל־
a
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

אֲשֶׁר־
(a)–que

יאֹמַ֥ר
disser
H0559

לָכֶ֖ם
para–vós

תַּעֲשֽׂוּ׃
fazei

E tendo toda a terra do Egypto fome, clamou o povo a Pharaó por pão; e Pharaó disse a todos os egypcios: Ide a 
José ; o que elle vos disser, fazei.

וְהָרָעָב56֣
e–a–fome
H7458

הָיָ֔ה
foi
H1961

עַ֖ל
sobre

כָּל־
toda
H3605

פְּנֵי֣
face-de
H6440

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
e–abriu

ף יוֹסֵ֜
Yosef
H3130

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֤
que

בָּהֶם֙
neles

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
e–vendeu
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
para–Mitsrayim
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
e–fortaleceu-se
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
a–fome
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4714

Havendo pois fome sobre toda a terra, abriu José tudo em que havia mantimento, e vendeu aos egypcios; 
porque a fome prevaleceu na terra de Egypto.

וְכָל־57
e–toda
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

אוּ בָּ֣
vieram
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
para–Mitsrayim
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
para–comprar
H7666

אֶל־
a
H0413

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

י־ כִּֽ
porque

חָזַק֥
fortaleceu-se
H2388

הָרָעָ֖ב
a–fome
H7458

בְּכָל־
em–toda
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
a–terra
H0776

E todas as terras vinham ao Egypto, para comprar de José; porquanto a fome prevaleceu em todas as terras.
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